
Je m'appelle Chat-teigne. Je suis là toutes les semaines en été et tous les mois entre septembre et juin.
Je vous propose un programme culturel, sportif, familial mensuel et il y en a pour tous les goûts.

My name is Chat-teigne (Cat-moth). I am here every week in the summer and every month between September and June.
I offer a monthly cultural, sports and family program and there's always something for everyone.

Quand? When? Quoi? What?
Où? 

Where?
Quelques détails / More details Tarifs / Prices

Info - Résa

Info - Sign-up

Tous les mardis de 9h à 
13h /                                              

Every Tuesday 9:00 am until 
1:00 pm

Marché / Market Largentière : Place 
des Récollets

Venez rencontrer les artisans et agriculteurs locaux lors des 
marchés des producteurs de pays. Diversité des produits : 

fruits et légumes, fromage, charcuterie... Marché très 
convivial et animé. /                                                                          

Come and meet the local craftsmen and farmers at the local 
producers' markets. A variety of products: fruit and 

vegetables, cheese, cold cuts, etc. A very friendly and lively 
market. 

Accès libre / Free access 04 75 39 28 60

Les jeudis de 8h à 12h /                                             
Every Thursday from 8:00 am 

until noon
Marché hebdo Laurac-en-Vivarais / Market

 Laurac-en-Vivarais : 
Place Herboux /   

town square

 Les quelques étals proposent différents produits de terroir : 
fruits et légumes, fromage, charcuterie mais aussi des plats 

cuisinés /                                                                                 
The few stalls offer various local products: fruit and 

vegetables, cheese, charcuterie but also ready-made meals.

Accès libre / Free access 04 75 36 83 19

Toute l'année, tous les 
mercredis de 9h à 12h. Le Point Info Jeunes (PIJ) Largentière, 6 rue de 

la présentation

Le PIJ apporte des informations à destination des jeunes : 
vie pratique (vie affective et familiale, santé, droit, 

personnes handicapées, projets et initiatives…), loisirs, 
étranger (voyage, étude, emploi…), emploi, formation 

continue, études, métiers…

Entrée libre 04 75 89 85 17 (Isabelle GALLINE-
ESSAYAR)

Mercredi 1er mai 2024 de 
14h à 18h30. Troc Jardin Château de Joannas

Marché aux plantes, graines, livres, outils....
Atelier nature, jeux en bois, distribution gratuite de graines 

mellifères, buvette, petite restauration sur place au profit de 
l'amicale laïque des écoles. Market for plants, seeds, books, 

tools....
Nature workshop, wooden games, free distribution of 
melliferous seeds, refreshments and snacks on site to 

benefit the amicale laïque des écoles.

Entrée libre. 06 86 77 31 27

Mercredi 1er mai 2024 de 
10h à 11h. Les voitures anciennes Montréal, Centre du 

village

Les voitures anciennes de passage sur Montréal
N'hésitez pas à aller admirer les belles carrosseries ! 

Vintage cars passing through Montreal
Don't hesitate to go and admire the beautiful bodies!

06 98 69 03 77

Samedi 4 mai 2024 à 18h. Les Bouches Rouges : ensemble vocal 
féminin Église de Chassiers Concert Les Bouches Rouges : Ensemble Vocal Féminin. 

Concert by Les Bouches Rouges: Ensemble Vocal Féminin. 04 75 94 29 14

Samedi 4 mai 2024 à 14h. Balades contes et patrimoine Montréal, Place du 
Plot  A storytelling and heritage tour of Montreal for families.

Participation libre. Participation 
au profit des conteuses et de la 

bibliothèque.
06 80 89 21 01|06 70 13 86 56

Dimanche 5 mai 2024 à 
partir de 7h30. Départs 

libre entre 7h30 et 9h30.
Les nuls VTT : Rando VTT Montréal

Nouvelle édition de la rando VTT de l'association Les Nuls 
Team VTT. Plusieurs parcours : 6, 20, 30 et 40 km. Rendez-
vous pour un départ libre entre 7h30 et 9h sur la place du 

village de Montréal.
Le café vous sera offert. Ravitaillements sur le parcours. 
Another edition of the Les Nuls Team VTT mountain bike 

race. Several routes: 6, 20, 30 and 40 km. Free start 
between 7.30 and 9 a.m. in the village square.

Coffee will be provided. Refreshments along the route.

Tarif unique : 10 €.

 Gratuit pour les moins de 12 
ans.

06.63 14.69.54 (Président)

MAI 2024 / May 2024
Agenda des festivités en Val de LigneIll
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Samedi 18 mai 2024 à 18h. Pan ' Acoustik Eglise de Tauriers

Concert handpan acoustique en église par Matthew Brille 
Art. Apéro/Buvette sera proposé avec l'artiste aprés le 

concert à la salle des fêtes de Tauriers. Acoustic handpan 
concert in church by Matthew Brille Art. Aperitif and 

refreshments will be served with the artist after the concert 
at the Tauriers village hall.

10 €

Dimanche 19 mai 2024. Fête de la Randonnée à Montréal Montréal, Place du 
Plot

Rendez-vous à Montréal pour La fête de la randonnée en Val 
de Ligne ! Au coeur du village, des animations, des jeux, des 

balades en poneys et des randonnées à pied ou à vélo 
seront proposées toute la journée. Join us in Montréal for La 

fête de la randonnée en Val de Ligne! In the heart of the 
village, entertainment, games, pony rides and hikes or bike 

rides will be on offer all day long.

Gratuit. 04 75 89 33 30

Dimanche 19 mai 2024. Fête des plantes et des jardins
Château de 

Largentière et centre 
bourg

Fête des plantes et des jardins à Largentière. Plant and 
garden festival in Largentière Accès libre. 04 75 39 28 60

Dimanche 19 mai 2024 de 
10h à 18h.

La roseraie de Berty : concert trio 
epistrophy

Tauriers, 336 chemin 
de Berty

Concert Trio Epistrphy Jazz et variétés avec Lindita Matja. 
Concert Trio Epistrphy Jazz and variety with Lindita Matja. Participation libre. 04 75 88 30 56|06 18 08 16 19

Samedi 25 mai 2024 à 14h. Sortie nature : "A la découverte de la rivière 
Beaume"

Pont du Gua (D203 
Sanilhac / Beaumont)

Balade à la découverte de la rivière Beaume, entre 
Beaumont et Sanilhac. Commentée par l'association 

Ardèche Randonnées. Partez à la découverte de cette vallée 
préservée, à la fin elle n'aura plus aucun secret pour vous. 
Organisée par l'EPTB de l'Ardèche. Discover the Beaume 
river, between Beaumont and Sanilhac. Commented by 
Ardèche Randonnées. Set off to discover this unspoilt 

valley, and by the end you'll have no secrets. Organized by 
EPTB de l'Ardèche.

Gratuit. Sur inscription 
uniquement. 04 75 37 82 20

Du 27/04 au 09/06/2024, 
tous les jeudis, samedis et 

dimanches de 9h à 19h.
Le Jardin du Mas de T'aî Rocher, 305 Chalias

Le Jardin du Mas de T'aî est un lieu de rencontres, de 
découvertes, d'odeurs, de couleurs et de sons. The Jardin du 

Mas de T'aî is a place for encounters, discoveries, smells, 
colors and sounds.

Entrée libre. 06 84 78 37 59

Mercredi 22 mai 2024 de 
9h30 à 14h. Rando et Moi Largentière

Rando et Moi. Un temps pour Soi, tu aimes marcher, tu as 
besoin de te connecter à ton corps, à ta respiration, à tes 
sens, tu as envie d'une pause pour te ressourcer. Rejoins 

moi pour cette randonnée unique où marche, méditation et 
créativité se rencontrent. Hiking and Me. A time for, 

yourself, you love walking, you need to connect with your 
body, your breathing, your senses, you need a break to 

recharge your batteries. Join me for this unique hike where 
walking, meditation and creativity meet.

Adulte : 20 € (Matériel fourni). 06 31 61 51 35

Samedi 25 mai 2024 à 
14h30. Barrula Ardéchoise : Ardeche Vets MC Sud Largentière, quartier 

Montredon

Ardèche Vets MC Sud organise sa Barrula Ardéchoise. 
Balade moto : départ 14h30. Concert à partir de 21h. 

Cochon grillé à partir de 19h. Possibilité de planter la tente. 
Ardèche Vets MC Sud organizes its Barrula Ardéchoise. 
Motorcycle ride: departure 2:30pm. Concert from 9pm. 

Cochon grillé from 7pm. Tents available.

Tarifs non communiqués. 06 84 79 61 75 (Ludo)|06 42 56 60 
03 (Riket)

Dimanche 26 mai 2024. Raid'O Féminin Montréal

Manifestation à destination des femmes, avec une variante 
au format de raid classique. Des activités diverses sont 

proposées : course à pied, VTT, atelier corde, course 
d’orientation, tir à l’arc. An event for women, with a 

variation on the classic raid format. Activities include 
running, mountain biking, rope workshop, orienteering and 

archery.

- Découverte ROF: 45€/équipe
- Aventure ROF+ : 50€/équipe

- ROF Famille : 35€/équipe
- Non licencies FFCO: +3€ par 

raideuse (assurance journalière 
obligatoire)



Dimanche 26 mai 2024. Balade gourmande de Guy à Sanilhac Sanilhac, Le village

C'est la 6ème édition de la Balade Gourmande de Guy à 
Sanilhac ! Venez découvrir ou redécouvrir notre village 

ardéchois avec ses sentiers, ses forêts, le tout ponctué par 
des étapes gourmandes ! It's the 6th edition of Guy's Balade 

Gourmande in Sanilhac! Come and discover or rediscover 
our Ardèche village, with its paths and forests, punctuated 

by gourmet stops!

Adulte : 30 €, Enfant : 12 € 
(Enfants de 6 à 14 ans).

06 43 48 45 82 (Cécile 
MENDRAS)|06 78 59 95 53 (Ginette 

RODIER)

Dimanche 26 mai 2024 de 
10h à 18h. Roseraie de Berty : Fête des mères Tauriers, 336 chemin 

de Berty
Chorale Graines de Choeur Chants du monde. Graines de 

Choeur Choir World songs Participation libre. 04 75 88 30 56|06 18 08 16 19

Tous les jours ! 
Everyday !

Chasse aux trésors ouvrez l'oeil!   
Treasure hunt open your eyes! Chassiers

Testez votre sens de l'observation! Pour cela retirez vos 
cartes gratuitement à la Mairie de Chassiers ou à l’Office de 

tourisme à Largentière. Rendez- vous ensuite sur chaque 
borne numérotée du jeu de piste pour répondre aux 

questions au dos du plan. /                                                 
Test your sense of observation! To do this, collect your free 
maps from the Chassiers Town Hall or the Tourist Office in 
Largentière. Then go to each numbered marker of the trail 

game to answer the questions on the back of the map.

Gratuit / Free 04 75 89 33 30
tourisme@cc-valdeligne.fr

Tous les jours ! Randoland : 
Fiches circuits jeu de piste Largentière

L’Office de Tourisme vous propose 3 fiches circuits conçues 
comme des jeux de piste. Suivant les tranches d’âge,les 

enfants ont différentes énigmes à dénouer tout au long d’un 
parcours qui leur fait découvrir le centre historique de 

Largentière...

Gratuit 04 75 89 33 30
tourisme@cc-valdeligne.fr

Toute l'année, tous les 
jours 

All year, every day

Audioguide : visite guidée du village de 
Largentière                                                              

Largentière : le 
village                                     

Découvrez le village médiéval de Largentière grâce à un 
audioguide : ses personnages célèbres, son histoire 

exceptionnelle, ses monuments et ruelles cachées, son 
passé industriel et minier. Visite à pied-Distance : 1.5 km / 

Durée : 1 à 2 heures / non accessible en fauteuil roulant. 11 
points d’étapes-54 minutes d’audio-guides. Disponible 7j/7 

24h/24                                                             

Gratuit 04 75 89 33 30

Toute l'année, tous les 
jours. 

All year, every day.

Audioguide : visite guidée du village de 
Chassiers                Chassiers : le village

Découvrez le village de caractère de Chassiers grâce à un 
audioguide. Visite à pied

Distance : 1.50km
Durée : 1 à 2 heures

9 points d’étapes en 58 minutes d’audio-guides
Disponible 7j/7 24h/24                                                            

Gratuit 04 75 89 33 30

Comment rester connecté ? 
/                                         

How to stay connected 
with us ?

Avec l'# / With the #  :                                             
#OITValdeligne

Office intercommunal de Tourisme en Val de Ligne 25, rue Camille Vielfaure 07110 LARGENTIÈRE
Tél : 04 75 89 33 30   Email : tourisme@cc-valdeligne.fr   www.tourisme-valdeligne.fr
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